Translation:
Pescar camaron.
Fishing for shrimp.

“Cubiche, que este Cubiche,” me dice un Americano.
“Hey, little Cuban,” an American said to me.

¢ Qué es esta cancién que cantas? ;Y qué sentido tiene ella? Dime, dime, ¢ qué significa?
What is this song you sing? And what does it mean? Tell me, tell me, what does it mean?

Que vamo al rio a pescar camaron,
Let’s go to the river to fish for shrimp,

Que rio arriba a pescar camaron.
The river above fto fish for shrimp.

Que vamo al rio a pescar camaron,
Let’s go to the river to fish for shrimp,

Que rio abajo a pescar camaron.
The river down below to catch shrimp.

Vamo al rio a pescar camaron.
Let’s go to the river to fish for shrimp.

Pues, es una cancion pa’ cantar, no mas,
Oh, it is just a song to sing, nothing more,

Una cancién pa’ pescar.
A song for fishing.

Y cuando la canto,
And when | sing it,

Me da alegria.
It makes me happy.



